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Okanta mawatapain-tsiri kitaitiri ari yaawakai-takari 
nampitsiki paitachari Mawosi-wini, saikatsiri 
Tapowiniki. Ari osaikakiri aajatzi iriniro Jesús anta. 
Ari ikaimakaan-taitakiri Jesús aajatzi iyomitaani-payi 
anta aawakaan-tsiki. 



Ikanta yoimosirinka-jiita, thaatapaaka iraitsiri. 
Okanta iriniro Jesús, okantakiri otomi: “Thaatapaaka 
iraitsiri.”  Okantanakiri iroori ikaratzi kitanta-tsiri: 
“Pantiro onkarati inkantimiri notomi.” 



Ikantanakiri Jesús ikaratzi kitanta-tsiri: 
“Pijaikiti nijaa maaroni kowitzi.” 
Imatakiro ijaiki-piro-yitakiro kowitzi. 
Ipoñaa ikantzi Jesús: “Pinkitira kapichiini 
iraitsiri, paanakiniri aminakaan-tzirori 
                 oimosirinkaantsi.” Ikantakiro 
  I kantai-takiriri. 



Ikanta yoka aminakaan-tzirori oimosirinkaantsi 
ikimaan-tawakaro kapichiini iraitsiri nijaawi-tachari, 
ti iyoti tsika 
okinako-tapaaki 
iroopirori iraitsiri. 
Apatziro iyojiitzi 
kitanta-tsiri, 
tima iriiyitaki 
jaikita-kirori 
nijaa. 



Ikanta aminakaan-tzirori oimosirinkaantsi, ikaimakiri 
aawakaa-chari, ikantziri: “Irootaki yamiyitari 
atziri-payi yitapiintaro 
ipakotan-tziro iroopirori 
iraitsiri, aririka 
inkimatzii-jiitakyaa 
oimosirinka-chari, ari 
impakotan-taitiro 
jintaakyaari.” 



“Irooma awiroka piwapithaan-takaro 
iroopirori iraitsiri irojatzi iroñaaka.”



Irootaki itanakarori iñaakan-tziro Jesús nampitsiki 
Mawosi-winiki anta Tapowiniki, ari 
yitanakarori 
itasonka-wintantzi 
ñaakan-tzirori 
isintsinka. 



Ari ikimisanta-piro-tanakiri 
iyomitaani-payi.



Ikanta ikinanaki Jesús iwankoki 
Pedro. iñaapaa-tziiro irayiro 
onaryaaka, omatatziiro 
okatsirinkawaitsi. 



Itzinka-paakiro kapichiini irakoki, isita-kotanaki. 
Piriintanaka, aminayita-wakiniri ompaita opawakiriri.



Okanta otsitiniityaanaki, yamaita-paakiniri Jesús 
oshiki mantsiyari, yamaita-kiniri aajatzi oshiki 
yaakiri piyari. 



Ipiyotzi-mintai-tapaakari Jesús 
pankotsiki.



Yisita-kota-kaayitairi maaroni. Tira isiniti aparoni 
piyari iñaawaiti yisita-kota-kaayitzirira ikaratzi 
yaakayitziri. Tima iyotzi piyari tsika ipaita Jesús.



Inintajiitaki maaroni atziri yanta-wakiri kapichiini 
irako, tima ontzimi-motziri Jesús isintsinka, 
yisita-kota-kaayitziri 
maaroni.



Tzimatsi 4 atziri pokasita-kiriri Jesús 
yanata-kotakiri kisoporokita-tsiri. 



Ti onkanti iñiiri, itzikakiri oshiki 
atziri piyotain-chari. Atiitanaki jinoki 
pankotsiki, iwinaakiro pankotsi 
tsika isaikaki Jesús, ari 
iwaniiryaa-kotakiri 
kisoporokiri. 



Ikanta iyosirita-wakiri 
Jesús oshiki 
yawintaa-jiita-paakari, 
iñaanata-wakiri 
kisoporokiri, 
ikantziri: “¡Notomí! 
Ipyaakoi-tajimiro

 
pikaaripiro-siri-witaka.” 
“Nokantzimi Naaka, 
pinkatziyi, paanajiro 
pinaryaa-minto, 
pijatai piwankoki.”



Ari ititanaka Jesús pitotsiki, itsipatakari 
iyomitaani-payi. Ikanta 
imontyaa-kotanaka, maanaki 
Jesús pitotsiki. Iro 
iwiraako-witaka 
niyankyaaki, omapokakiri 
iyomitaani-payi antaro 
tampyaa, otitapaaka 
nijaa pitotsiki 
otamaakata-nakira 
inkaari.



Ikantanakiri irirori: “¿Paitama pitharowantari? 
¿Tikirama pikimisanta-pirotzi?” Piriintanaka, 
imairintakiro tampyaa aajatzi otamakaani inkaari, 
awisanaki, mairyaatanaji kamiitha. Okiryaantzi 
ikantawinta-nakari Jesús, antaro 
ipinkathata-nakiri, 
ikanta-wakaa-jiita: 
“¿paitama 
atzirita-tsiri yoka? 

Imairintziro tampyaa, 
aajatzi inkaari.”



Tima itako-pirotani iwiri Pawa 
osaawi-satzi, isinitakiri yapintziti 

Itomi inkamawintajiri, irootaki airo 
ikaamani-tantaja inkarati 
kimisanta-jirini, irasi iwiro 

yañaani-yitaji. 



Roma-satzi 3:23 Tima maaroni 
akaaripiro-siritaki. Irootaki airo okantanta 

añaayitairo iwaniinkaro Pawa. 

Roma-satzi 6:23 Iroka “Kaamanitaantsi” 
okimiwaitakaro iroomi impinai-tairirimi 

antawaita-piinta-kiirori kaari-pirotaantsi, 
kimiwaitaka iriimi opiratani. Irooma 

“Añaanitantsi” okimiwaitakaro iroomi inisironka 
Pawa ipasiyitaariri ikaratzi tsipa-siri-yitaariri 

Jesús Saipatzii-totaari, Awinkathariti.

Heber-iiti 9:27 Iroowaitaki ikantai-tziri: 
Maaroni atziri aparo-satzi okanta ikami, 

impoña yamina-kotairi Pawa. 



Efeso-satzi 2:8,9 Irootaki piñaantaarori 
pawisako-siri-yitai pawintaa-yitaari. Iriitaki 
Pawa kimitakaan-taarori impasita-jyaamiro 
awisako-siritaantsi, tira awiroka matironi 

piwawisaako-sirityaa apaniroini. Ari onkantyaa 
airo pinkimosiriwinta-siwaitanta. 

Roma-satzi 10:9,10 Aririka piñaawaitaji pinkanti, 
“Nowinkathariti inatzii Jesús,” aririka 

pawintaa-sirita-jyaari Pawa iriitaki owiriintajiri 
ikamawitaka, aritaki pawisako-siritai. 

Tima pawintaa-siritaari irirori, irootaki 
itampatzika-siritan-taamiri. Ari okantzita, 

aririka piñaawai-yitairo, irootaki 
iwawisaako-siri-yitan-taamiri. 



Juan 3:16,17 Tima itako-pirotani iwiri Pawa 
osaawi-satzi, isinitakiri yapintziti Itomi 

inkamawintajiri, irootaki airo ikaamani-tantaja 
inkarati kimisanta-jirini, irasi iwiro 

yañaani-yitaji. Tima Pawa ti intyaantiri Itomi 
aka kipatsiki imishakowintajiri osaawi-satzi, 

inintatzii iwawisaa-koyitajiri. 



1 Juan 5:11-13 Iroka ikantai-takiri: Iriitaki Pawa 
kantakai-yaaroni añaasiritan-tajyaari, tima 

awintaari Itomi. Ikaratzi aapatyiyaarini Itomi 
aritaki yañaa-siritai. Iriima kaari aapatyiyaarini 
Itomi Pawa, airo yañaa-siritai. Tima pawintaari 
awirokaiti Itomi Pawa, pikimisantairi. Irootaki 

nosankinatan-tamirori iroka ari onkantyaa 
piyopirotan-tyaari pasi piwairo 

pañaayitaji apaata.  
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